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A LAP ELŐFIZETÉSI ÁRA 

Egy évre. 6 frt. -kr. 

Fél évre.. 3 m 

Negyed évre. 1, 50,, 

6 n Egyes szám ára 

Külföldre egy évre 8, - 

Ezen lap megjelenik 

hetenkint kétszer: 
vasárnap és csütörtökön. Közgazdasági, társadalmi és szépirodalmi hirlap. 

Hirdetések közlési dija: 

minden egy hasábos garmond 

sorért vagy annak térfogatáért 

4 kr, s minden egyszeri közlés 

után 30 kr bélyegdij fizetendő. 

Nagy és többször közlendő 

hirdetményt a kiadóhivatal ár- 

kedvezményben részesit. 

A yilttér" rovatban 

közlendő czikkek soronkint 
10 kr dijért közöltetnek. 

KÉZDI-VÁSÁRHELYTT: 
Szabó Albert könyvnyomdájában. 

szeszrós 1 
1 
t 

CsIK-SZEREDÁN: 
Sprencz György szerkesztő lakásán. 

A lap beltartalmát illető közlemények a szerkesztőségekben, az előfizetések, hirdetmények, nyilttéri c 

IA D Ó-I 
KÉZDI-VÁSÁRHELYTIT: 

Szabó Albert könyvnyomdájában. 

zikkek, stb. a kiadóhivatalokban fogadtatnak el. 

Aa A 
cSIK-SZEREDÁN: 

Györgyjakab Márton nyomdabérlőnél. 

A vasárnapi munkaszünet. 
II. 

(Vége.) 

Minden városban, hol csak 

némileg rend van s hol a ke- 

reskedőség és iparosság a mü- 

veltségnek bár középfokán 

áll, vasárnapokon s ünnepe- 

ken boltjaikat bezárják; (en- 

nek megszivelését ajánljuk fő- 

leg a csikszeredai kereskedők 

és iparosok figyelmébe!) de a 

korcsmának mindig nyitva kell állani. 

A nyitva állás tekintetében, igaz, a 

vendéglő annyiban különbözik a korcs- 

mától, hogy az egyiknek ajtaja mindig 

nyitva van, a másiké pedig soha sincsen 

bezárva; azonban a vendéglő mind az 

utazók, mind az étkezők részére a köz- 

forgalom tekintetében nyitva tartandó; 

csakis az olyanok, melyeknek ajtaja 

mindig az utczára szolgál, lennének be- 

zárandók. 

A forgalom azért megakadályozva nem 

lenne, a mennyiben a magánhaszná- 

latra vevők csekély kerüléssel az udvar 

felől kereshetnék fel az áruhelyiséget. 

S ezáltal akadály vettetnék a káros 

hatásu összejöveteleknek; s ha amunka- 

szünet mellett az éretnék el, hogy a va- 

sárnap megünneplése nem a korcsmá- 

ban gyakoroltatnék, lehetne a társadal- 

mi élet javulását jelezni. 

Mennyiben a fenntiek szerint a vasár- 

nap megünneplése közegészségi, közgaz- 

dasági és társadalmi kérdést képez, ki- 

vánható, hogy az állati ösztön és kép- 

zelet tulnyomó uralma után az értelem 

lépjen fölénybe, mely sem az állati ösz- 

tön, sem a határtalan képzelődés csáb- 

szavaira ne hallgasson, hanem a józan 

ész tanácsát követve teljesitse, a mit 

czélszerünek lát, még akkor is, ha vá- 

gyai és ösztönével ellenkeznék is. 

S ha az ész uralma alatt, a társada- 

lom defensiv fellépése mellett az 1868. 

LIII. facultativ törvény helyett obliga- 

tiv t-czikk hozatik és a korcsmákra vo- 

natkozólag szigorubb intézkedések lesz- 

nek: rögtön érezhető lesz a társadalmi 

egészség s vallásos élet. (A val lás 

különben most mostoha gyer- 

meke korunknak, vagy pedig 

a szélsőségekbe csap át; és 

szomoru, hogy némely ember, 

kinek -saját maga szerint - 

az Isten felvitte dolgát, csak 

azért nem néz az ég felé, hogy 

a nyaka belé ne fájjon!) 

A munkaszünetnek talán nagyon val- 

lásos szempontból történt fejtegetése 

mellett szükséges lett volna a munka- 

idő Iszabályozásáról is beszélni; de te- 

kintve, hogy ez némileg más térre csap 

át s tér szüke miatt el is kellett felette 

vonulnunk, s erről később egy más 

czikkben. 

Végre ismételten felemlitjük, hogy a 

társadalomnak e tárgyban ténylegesen 

fel kell lépni, a sajtónak pedig, mint a 

közvélemény képviselőjének, hangoz- 

tatni kell szilárd, sohasem csüggedő ki- 

tartással, s ha e kitartásnak - feltéve, 

de meg nem engedve - a kivánt ered- 

ménye nem is lenne meg, de meglesz a 

megnyugtató öntudat, hogy a köteles- 

ségnek elég lett téve, mert hát „a bátor- 

ság csak a vér mérséklete, a merészség 

csak gondolaterő, a vakmerőség csak 

erény, egyedül a kitartás magasztos ! 

sS-. 

Csikmegye törvényhatósági 

közgyülése. 

(Csik-Szeredán, 1885. május hó 28. és 29. 
napjain.) 

(Vége.) 

Több miniszteri rendelet és más hatósá- 

goktól érkezett egyes átiratok felolvasása 

után a közgyülés az állandó választmánynak 

ezekre vonatkozó határozatát elfogadta; 

csupán az „Erdélyrészi magyar közmüvelő- 

dési egyesület" szervező bizottságának átira- 

tára hozott határozatnál tett felszólalást Fo- 

dor Ignácz ügyvéd, ki is a legszentebb, leg- 

nemesebb érzelemtől, a hazaszeretettől át- 

hatva, lelkes szavak kisérete mellett indit- 

ványozta a megye által e nemes czélra aján- 

lott 100 frtnak 500 frtra való felemelését, 

hasonlóan a temesvári „Magyar nyelvter- 

jesztő egyesület elnökségének átiratára 

szintén kérte az egyesület tagjainak sorába 

való belépést. Azonban ugy ez utóbbi, mint 

az erdélyi kultur-egylet részére tett inditvá- 

nya Madár Imre főjegyző felszólalása után, 

ki a megye jelenlegi kiadásait részletesen 

felsorolta, a közgyülés által mellőztetett. 

Felszólaló különben kifejezést adott abbeli 

reményének, hogy mihelyt a megye jeleni 

kiadásait fedezte, nem fog késni a tett indit- 

ványok értelme szerint a további segélyezé- 

sek megadásával. 

A megye alispánjának a közgyülés elé 

terjesztett jelentései s az arra hozott hatá- 

rozatok közül megemlítendő azon intézke- 

dés, mely szerint a megye alispánja felhatal- 

maztatik, hogy 500 frtig terjedő kölesönöket 

a megyei takarékpénztárból a törvényes kel- 

lékekkel ellátott kötelezvényekre utalvá- 

nyozhasson. 

Élénk vitát keltett a gyülés további folya- 

mán a községi korcsmajog szabályozása tár- 

gyában a mult évi közgyülés kebeléből ki- 

küldött bizottság által kidolgozott és beter- 

jesztett szabályrendelet. Csedő István ügy- 

véd volt az első, ki a felolvasott szabály- 

rendeletet s a törvényhatósági közgyülésnek 

a szabályrendelet hozhatására vonatkozó ille- 

tékességét megtámadta, azt mint közbirto- 

kossági jogot védelmezte s inditványozta, 

hogy ha a megye közönsége e kényes ügy 

reformálását - a mint hogy szükséges - 

jónak látja, bizza meg az alispánt a szüksé- 

ges intézkedések megtételére, de a közgyü- 

lés ne avatkozzék oly jog elbirálása vagy re- 

formálására, mi tulajdonképen hozzá nem 

tartozik. Ferenczi István bizottsági tag ki- 

jelenti, hogy bár tagja volt ama szakbizott- 

ságnak, mely a felolvasott szabályrendelet 

készitésével megbizva volt, de kénytelen ki 

jelenteni, hogy akkor egész más volt a 

győzödése, mint most. Öa szabályrendeletet 

elfogadhatónak nem tartja, mivel az a közsé- 

gek eddigi csendes, békés lételét zavarná 

meg s idézne oly bonyodalmakat elő, miket 

leküzdeni sokkal nehezebb lenne, mint az, 

ha várunk, mig lassan e kérdés önként meg- 

oldást nyer; kéri az eddigi status auo fenn- 

tartását. Ifj. Molnár József részben pártolja 

Csedő inditványát, s kifejtvén nézetét, hogy 

mennyire szükséges a regale-jog megváltása 

s hogy az nemsokára be is következik s 

hogy a birtokosság amaz előnyöktől, melye- 

ket a törvényhozás e jog megváltásánál tán 

fog nyujtani, el ne essék: kivánná annak ke- 

zelését minden esetre a birtokosság kezében 

látni. A szabályrendeletet, mint e jog szabá- 

lyozására alapul szolgáló mintát, elfogadja 

A ,Székelyfölde tárczája. 

Népdalok. 

Várady Miklósnak. 

Árva gerle bug az ágon... 

Nincsen senkim a világon! 

Sirjunk együtt, bus gerlicze: 

Árva vagyok én is, mint te: 

Nincssemapám, nincs sem anyám, sem párom! 

Bus gerlicze azt nyögdeli: 

A párját nem felejtheti . . . 
Sirok én is keservesen, 

Mert elhagyott a kedvesem; 

Nincs, a ki engem igazán szeressen 

z 

Nem ismertem én az édes apámot, 

Velem szülte anyám az árvaságot. 

Edes anyám azért hozott világra, 

Hogy legyek a szerelem s a bubá 

! 

nat gyász- 
fvirága! 

Vándor felhő, bujdosója az égnek, 
Megállj! megállj! hadd bujdosom el véled! 

Jobb lesz nekem majd messze, messze, távol
 

Szállanék . . . hajh ! de szállanom nem lehet! 

Bilincsbe vert a szerelem engemet. 

Csalfa babám ! verd le rabod lánczait; 

Add vissza ez árva lélek szabadságát, szár- 
[nyait! 

Biró Pál. 

Mária bolondja. 

- Szagter bácsi, hány éves ? 

- Haha! Biz azt nehéz volna megmon- 

dani, mert mikor még a hold és csillagok 

nem voltak, én és a Szüz Mária voltunk, és 

Mert a szüz anyának végtelen hatalma van. 

Ha ő akarná: a kik most élnek, egy pillanat 

alatt nem volnának, s a kik a földben porla- 

doznak, föltámadnának. 

Diadalmas, átszellemült mosoly szokott 

az öreg vak koldus arczán lebegni, midőn a 

szüz anya szépségéről, végtelen hatalmáról 

s örök életéről beszélt. 

A fejérváriak naponkint látták az öreg 

vakot, a mint a világtalanok óvatosságával 

bolyongott az utczákon. Ajkai titkos igéket 

rebegtek; igyjárt-kelt házról házra, alamizs- 

leszünk akkor is, a midőn sem virágok, sem 

állatok, sem emberek nem lesznek. 

sSzegény Szüz Mária! ugyancsak meg- 

vénülhetett oly végtelen idő alatt! 

- Haha! A szüz anya nem vénül meg 

soha; most is oly fiatal, mint Ó-Budán volt, 

a mikor szent Annával és velem a semmiből 

megteremtődött. 

anya mikor utazott a mennyországba ? 

Z A szüz anya ugyanazon időben ezer és 

ezer alakban mindenütt van. A felsővároson 

mint özvegy bábosné, a rácz-utczában mint 

fiatal hajadon, Pesten a csömöri uton mint 

korcsmárosné, s ki tudja, még hol és hány- 
Az én álnok, az én csalfa, az én hűtlen ba- 

lbámtól!... 

Z Szagter bácsi, mondja meg hát, a szüz 

nát kérve, a szüz anyát dicsőitve, a ki az Is- 

tennél is jobb, hatalmasabb. 

A gyermekek kinevették, csufolták; de ő 

azért folyton szeliden mosolygott; hiszen ő 

! 

oly magasztos!... 

* ki 

Szagter bácsi nem volt mindig ilyen gör- 

nyedt, világtalan koldus. Egykor szép, fiatal 

legény volt, a kinek érczizmu kezei könnyen 

ter bácsi kövező volt, s midőn Buda utczáit 

kirakta szép koczkás kövekkel, vidám dalai 

a szüz anyát látta, puha kezét fogta s érezte 

leheletét... A szüz anya pedig oly szép, 

pörgették a nagy kövágó kalapácsot. Szag- 

Ha elharangozták az „Ave Máriát, szer- 
számait vállára veté s fütyörészve sietett 

Ujlak egy tiszta utczájába, hol Mariska tárt 

karokkal várta édes csókra, forró szere- 
lemre... 
Hanem az ég is beborul, a 

elsötétül... 
Egy napon munkájából hazatérvén, Maris- 

káját nem találta a kapuban... 

Ott benn feküdt a hullámos, puha ágyon 

betegen, halvány arczczal, ziháló kebellel. 

Szagter bácsi könnyező szemekkel nézte 

a szenvedő leánykát, a ki halvány arczával, 

fájdalmas mosolyával ugy hasonlitott az 

ágya fölötti képhez, melynek lángoló szivét 

gyilkos török átütötték 
Szagter bácsi nem járt ki a munkára, éj- 

jel-nappal őrizte a beteg ágyát, törölgette 

veritékes homlokát, csókolgatta kékes, láz- 

tól égő kezeit. 
Midőn a betegtől harmadszor b 

a nap, a lányka fölemelte fejét s ne 
hajjal, holtan hanyatlott vánkosaii 

Szagter bácsi alatt inogni 
szemei elhomályosultak s esz 
gyott Mariskája hideg tetemére. 
A halottat leemelték az ágyról 

ravatalon fehér koporsóba fektet 

boldogság is 

sokszorosan visszhangoztak a kéklő he- 

féle alakban jár az emberek között!? ... 8 gyekről. 

kedvesét pedig sokáig mosdatt 
eszmélt. 



és kéri annak a birtokosság közötti kiosz- 
tását. 

Az alispán felszólalása után Madár Imre 
főjegyző kelt a szabályrendelet védelmére, 
törekedvén bebizonyitani annak czélszerü és 
hasznos voltát s egyuttal e jog szabályozásá- 
nak az utódok érdekébeni szükségességét. 
Fodor, Kedves Tamás és Csedő bizottsági 
tagok felszólalásai után elnök a kérdést sza- 
vazásra tette, minek eredménye az lett, hogy 
a közgyülés az állandó választmány határo- 
zatát szavazattöbbséggel elvetette és elfo- 
gadta Kedves Tamás bizottsági tag azon 
inditványát, hogy a már elkészitett szabály- 
rendelet a községi és körjegyzők utján a 
törvényhatósági bizottsági tagokkal közöl- 
tessék, kik aztán a községi birtokosokkal 
való tanácskozás után annak idején nézetük- 
és véleményüket megteszik és előterjesztik. 

A tárgysorozat többi pontjai - kivételé- 
vel egy párnak - minden vita nélkül tár- 
gyaltattak le. Lelkes, kitörő eljenzéssel adott 
kifejezést a közgyülés és nagyszerü ováczió- 
ban részesitette Dr. Molnár József megyei 
főorvost a megyei közkórház épitési alap- 
jára tett 150 frtos adományáért, s méltán, 
mert ő az, ki 37 év óta e megyébeen a szen- 
vedőemberiség érdekéért kitartással küzdött, 
azt folyton gyámolitotta s javulását lelkén 
hordta, s most e nemes czélu adományával 
amnak a jövőbeni haladását is biztositani ki- 
vánta. Ő tehát nemcsak szellemileg, de anya- 

gilag is bizonyságot tett arról, mire esküt 
tett s miért oly páratlan odaadással műkö- 
dött. A közgyülés méleg köszönetet szava- 
zott az adományért. 

Dr. Zeissler Nándor szépvizi járás-orvos 
állomásáról lemondván, a megürült állomás 

betöltésére pályázat-hirdetés rendeltetett el. 
Az Alfaluban felállitani szándékolt gyógy- 
szertár felállitása tárgyában adott közegész- 
ségügyi vál. s tiszti ügyészi véleményeknek 
tárgyalása is vitát fejtett ki. Boga Bálint t. 
biz. tag szólalt fel, ki közegészségügyi szem- 
pontokból kiindulva, igen helyesen és nyomós 
érvekkel igyekezett a felállitásnak szüksé- 
gességét bebizonyitani. Ellene szólt Csedő 

bizottsági tag, ki a közegészségügyi választ- 
mány és a tiszti főorvos véleményét mint 
irányadókat tekintvén, az állandó választ- 
mány határozatának elfogadását kérte. Pár- 
rolta ez inditványt Dr. Fejér ügyvéd is, mire 
elnök a szavazást rendelvén el, az eredmény 

Első, fáradt tekintete a „Mater Dolorosa" 
képére esett s addig-addig nézte, mig kar- 
jait kitárta s Mariskája nevét kiáltva, ismét 
elájult. 
Midőn ujra felocsudott, a kórház rideg 

ágyán találta magát. 

Hosszu, keserves napokat töltött Szagter 
bácsi az „irgalmasok"-nál, s midőn fölépülve 
távozott onnan, remegő léptekkel támoly- 
gott az utczákon, hol helylyel-közzel Maris- 
kája képét árulták, a mint tőrrel átütött 
szivvel, fájdalmasan mosolygott a járó-kelő 
emberekre. 

Szagter bácsi komoran, szótlanul járkált 
ezóta s munkája közben sokszor alá hanyat- 
lottak karjai s tétova tekintettel bámult a 
messziségbe. 

Egyszer, a mint egy követ darabokra tört, 
szilánkjai szemeibe pattantak s megfoszták 
őt a világosság áldásaitól. 

Ekkor lett csak igazán boldog! ... 
A világot eltakarta előtte örök, hajnalta- 

lan éjszaka; szivén, lelkén pedig megkönyö- 
rült az őrület... 

Képzeletében folyton előtte lebegett Ma- 
riskájának tőrrel átütött alakja, azon fájdal- 
mas nő árnya, kinek hangját nem hallhatja, 

telen szépség, a végtelen jóság, mely ezer és 

ezer alakban környezi őt, egyszer csak meg- 
szólal, átkarolja őt, s akkor ismét ifju lesz, 
mert az ember nem hal meg, csak más ala- 
kot ölt, lelke örökké vándorol. 
Szagter bácsi most a siron tul folytatja 

vándorlását. Vajjon megtalálta-e már halha- 
tatlan it ? 

Hogyne! ... Az ő szüz Máriája szép, jó 
és hatalmas, mory igazán szeretett. 

Pongrátz Béla. 

kezét nem foghatja, hiába keresi. De a vég- 

az lett, hogy 42 szóval 20 ellenében a gyógy- 
szertár felállitása leszavaztatott. 
A szavazás eredményének kihirdetése után 

az idő előrehaladottsága miatt elnöklő főis- 
pán ur ő méltósága a gyülést első napra be- 
zártnak jelentvén ki, annak folytatását a kö- 
vetkező nap reggeli 9 órájára kitüzte. 
Másnap tárgyaltattak a községi ügyek, 

felebbezések s magánügyekben benyujtott 

kérelmek, folyamodványok, mik közül élén- 

kebb tanácskozást pusztán a Gyergyó-Szent- 

miklóson épiteni szándékolt községház, tüz- 

oltói őrtorony, szerraktárnak hol leendő el- 
helyezése idéztek elő. 

A tárgysorozat minden pontjának letár- 
gyalása után főispán ur ő méltósága a meg- 
jelent bizottsági tagoknak a tanusitott érdek- 
lődésért köszönetét fejezvén ki, a gyülést 
1 és fél órakor éljenzések mellett bezárta. 

Csik-Szereda, 1885. május hó 31-én. 

Figyelő. 

Mereskedelmi szerződés Ho- 
mániával. 

A kereskedelmi miniszter rövid idő előtt 
a Romániával küszöbön álló szerződési tár- 
gyalások alkalmából valamennyi kereske- 
delmi és iparkamarához körlevelet intézett, 

mely ezeket nézeteik nyilvánitására szólitja 
fel s ekkép alkalmat nyujt nekik, hogy véle- 
ményöket tartózkodás nélkül kifejezhessék. 
A körlevél igy szól: 
A Romániával 1875. évi junius hó 22-én 

kötött az 1876. évi XIX. törvényczikkbe ik- 
tatott kereskedelmi 

megujithatása czéljából a kellő anyagot mi- 
nélelőbb összegyüjteni kivánom. Erre nézve 

mindenekelőtt meg kivánom hallgatni mind- 
azokat a vállalatokat, iparosokat és kereske- 
dőket, kik Romániával üzleti összeköttetés- 

ben állnak s kik az emlitett egyezmény kö- 

zel 9 évi fennállása alatt tapasztalatokat sze- 
rezhettek arra, hogy ez egyezmény határo- 
zatainak egyes hiányait, valamint az egyez- 
mény keresztülvitele körül felmerült visszás- 
ságokat saját üzletkörükből meritett adatok. 
kal megvilágithassák s a tárgyalásoknál 
figyelembe vétetni kivánt javaslataikat be- 
ható indokokkal támogathassák. E czélból 
a mellékelt nyomtatványokat oly felhivással 
küldöm meg a kamarának, hogy azokat to- 

vábbi eljárás végett a kerületben levő jelen- 
tékenyebb vállalatok, iparosok és kereske- 
dők kezeihez juttassa. 
Az illető czégek kiválasztásánál irányadó 

legyen az, hogy mindenesetre azok szólittas- 
sanak fel, kik Romániával már üzleti össze- 
köttetésben állanak, de azon kivül különös 

figyelem forditandó arra is, hogy lehetőleg 
minden egyes árucsoportra nézve teljesen 
kielégitő és megbizható adatok jussanak ren- 
delkezésemre. A mellékelt nyomtatványok 
az illető cezégeknek lehető legrövidebb idő 
alatt megküldendők és legkésőbb folyó évi 

junius végéig a megfelelő adatokkal kellően 

kitöltve hozzám visszajuttatandók. 

Habár igy a Romániával esetleg meguji- 
tandó keresk. szerződésre vonatkozó tárgya- 
lás alkalmával a közvetlenül érdekelt czégek 

részéről érvényesitendőnek vélt kivánságok 
- remélem, kellő alapossággal s az egyesek 
érdekeinek megfelelően - közvetlenül fog- 
nak tudomásomra hozatni, felhivom a kama- 

rát is, hogy eltekintve e hozzám közvetlenül 
érkező adatoktól, vegye tárgyalás alá a je- 
lenleg fennálló egyezményt, fejtse ki a saját 
szempontjából netán czélszerüeknek látszó 
módositásokat, vegye különösen birálat alá 
a Romániában érvényes általános vámtarifa 
ama tételeit, melyek kereskedésünk érdeké- 
ben fontosak; vizsgálja meg e tételeket ugy 
nagyságában, mint különösen szövegében, s 
a mennyiben akár a tétel számszerü nagysá- 
gára (esetleg a tarasulyra való tekintettel is), 
akár a szövegre nézve érdekeinknek meg- 
felelő változtatásokat óhajtana, tegyen arról 
oly világosan indokolt előterjesztést, hogy 
annak nyomán a szükséges módositások ki- 
eszközlésére elég adattal rendelkezzem. 

Kiváló figyelmet forditson ez alkalommal 
a vámtételek szövegére, nehogy általános- 

ságban tartott szövegezésnél esetleg speczi- 
ális magyar czikkeink aránylag magasabb 
vámokkal sujtassanak; mert ha pl, finom fa- 
árunak neveztetik is teljes joggal a festett 

egyezmény esetleges 

faáru, tulipántos ládáink, ha mindjárt festett 
(jobban: mázolt) áruk is, nem sujthatók a 
finom faáruk vámjával egyenlően. Ily esetek- 
ben jelölje ki szabatosan azt a szövegezést, 

a melyet efféle specziális magyar czikk szá- 
mára czélszerünek vél. 

Midőn a kereskedelmi kamarát e fontos 
tárgyban véleménye nyilvánitására fölhi- 
vom, meg vagyok győzödve, hogy a keres- 
kedelmi kamara is Romániával való üzletünk 
jelentőségét felfogva, egész erélylyel fog tö- 
rekedni arra, hogy a kormányt a szerződést 
illetőleg minden irányban kellőkép tájékoz- 
tassa és az általa képviselt érdekek összes 
kivánságait részletesen indokolva rendelke- 
zésemre bocsássa. 

Tekintettel pedig arra, hogy a beérkezö 
anyag kellő feldolgozása is még némi időt 
fog kivánni, arra hivom fel a kamarát, hogy 
a mondott ügyben kimeritő jelentését junius 
hava végéig terjeszsze fel hozzám. 

A miniszter helyett: 

Matlekovits. 

Külföld. 

Uralkodók találkozása. Az orosz császári 
család meglátogatja a nyáron a dán uralko- 
dót. A czári pár hir szerint az angol trón- 
örökös-párral is fog találkozni. - Uralko- 
dónk és az orosz czár találkozása is 
meglesz. 

A Balkán félsziget felett ismét felhők tor- 
nyosulnak. Kelet-Ruméliában - mint Péter- 
várról jelentik - mindig komolyabbá válik 
a helyzet és az orosz kormány most teljes 
figyelmet fordit az ott történökre. Különös 
figyelmetérdemel agörögök ellenséges maga- 
tartása a bolgárokkal szemben. 

Svájczból ismét kiutasitottak 21 franczia, 
osztrák és olasz származásu anarchistát. 

A Gladstone-kabinet megbukott. Bukását egy 
pénzügyi költségvetési kérdés idézte elő. 
Javaslatot nyujtott be ugyanis a borvám le- 
szállitása és a sör- és szeszadó fölemelése 
iránt, melylyel gyarapitani szándékozott a 

bpudget bevételi tételeit, hogy a szudáni és 
afghanisztáni ügyek alkalmából kért 11 mil- 
lióra a fedezet meglegyen. A javaslat 264 
szavazattal 252 ellenében elvettetett s mi- 
után Gladstone kábinet-kérdéssé tette az 
ügyet, a kabinet beadta lemondását. 

Herczegovinában - mint egy belgrádi lap 
jelenti - lázadás ütött ki. 

Tanugy. 

K.-Martonfalva, 1885. jun. 3. 

Az ev. ref. felekezeti iskola zárvizsgája 
folyt le május 31-én a templomban az iskola- 
szék és nagyszámu hallgatóság előtt iskola- 
látogató Szabó Géza lelkész ur felügyelete 
alatt. Vizsgázott öt osztályban 82 növendék, 
kiknek minden tantárgyban tett értelmes, 
szabatos feleletei teljesen kielégitették a 
hallgatók várakozását. A többi tantárgyak 
közül különösen kiemelkedett a nyelvtan. 
Hanem a mi teljesen elragadott, a mi köny- 
nyekig inditott, az az ének volt. Bámulatos, 
hogy az a nehány 6- 12 éves gyermek mily 
tiszta consonantiával, mily szép árnyalással 
énekelte a 8-4 szólamu énekdarabokat tani- 
tójuk legkisebb ujj- vagy ajk-mozditására 
figyelve. Férfi-dalárda is tanulhatott volna 
tőlük. 

Az iskolaszék a vizsgát kitünönek jegyző- 

könyvezte s Szabó Lázár tanitónak 100 frt 
jutalomdijt kiadatni határozott, melyet a 
helyszinén koszorun át is adtak. Méltó is 
volt rá. 

A tek. Vajna Gerő ur kegy-alapitványa 
kamatából megjutalmaztatott 3, a tek. Mi- 
hály Albert uréból 5 leány. 

Méltóságos K. Horváth Ignácz ur, ezen 

drága gyöngye a mult időnek, barátja, pár- 
tolója minden nemesnek és jónak, most is, 
mint még nagyon sokszor, kimutatta nem- 
csak jelenlétével a tanügy iránti érdeklődé- 
sét, hanem áldozatkészségét is: 5 fiunak 
adott pénzbeli jutalmat. 

Tek. Kupán Károly ur mindazon gyerme- 
kek számára, kik még jutalmat nem kaptak, 
4-4 krt adott. A can. visitatio alkalmával 2 
jó magaviseletü gyermeknek 50-50 krts 

40-nek egy-egy irkát, pennát, irónt, pala- 
vesszőt ajándékozott. Ezen gyermekbarát 
méltó a tiszteletre! 

Adjon Isten minden községnek oly hivatá- 
sát hiven betöltő tanitót s oly krisztusi szel- 
lemben gondolkozó, áldozatkész férfiakat, a 

milyenekkel Martonfalva dicsekedketik! 

Egy jelenvolt. 

Levelezés. 

Kovászna, 1885. junius 11. 

Tek. szerkesztő ur! 

Közeledünk a fürdői élethez. Már-már 
szállingóznak egyes fürdő-vendégek itt lent 
Kovásznán, meg a felső fürdőn (Vajnafalván) 
is. A fürdő-zene, mint rendesen, az idén is 
julius 1-én kezdi meg a tér-zenét; ekkor áll 
be a tulajdonképeni fürdői élet. Tekintettel 
az idő kedvező voltára, mi már felszenteltük 
a „Pokolsár" fürdőt; pár nap óta élvezzük 
jótékony és üditő hatását. A fürdő-birtokos- 
ság elhatározta, hogy az idén is, mint tavaly, 
kitünő zene legyen; értesültünk arról is, 
hogy a fürdő-idő alatt a Várady-féle kitünő 
szintársulat, mely iránt tavaly is nagy ér- 
deklődés volt, itt leend. Tehát a kovásznai 
fürdő az idén is kedvesnek mutatkozik. 
Nem régiben ment el innen a Homokay- 

féle szintársulat. Habár a társulat jóindulat- 
tal törekedett kiérdemelni a közönség párt- 
fogását, alig sikerült egy pár előadás; határ- 
talan részvétlenség uralkodott a társulat 
iránt, a mi nem vezethető vissza azon körül- 

ményre, mintha az előadott darabok nem 
feleltek volna meg a várakozásnak, de egy- 
szerüen rossz időben jött a társulat hozzánk; 
másfelől zene hiánya miatt a népszinmüve- 
ket dalok mellőzésével nagyon ridegen, ugy 
szólva hatás nélkül adták elő. 
Az utolsó előadás hétfőn volt. „"Tündér- 

lak Magyarhonban' czimü népszinmüvet ad- 
ták elő Várady Miklós szinmüvész ur közre- 
működésével. Várady ur kitünő szinész; 

pompás játéka s szivhez szóló kedves dalai 
lebilincselték a hallgatóságot; óriási taps- 
vihar- s többszöri kihivással adott a közön- 
ség kifejezést a köztetszésnek. Sajnáljuk, 
hogy ily rövid időre volt alkalmunk Várady 
ur kitünő játékában gyönyörködhetni. a2 

Szinészet. 

Kézdi-Vásárhely, 1885. junius 12. 

Kedden Várady Miklós ur 6-ik vendég- 
játékául Szigligeti „Csikós" czimü jeles nép- 
szinmüve adatott középszámu közönség előtt. 
Várady urnak mai szerepében bő alkalma 
nyilt fér yes tehetségeit s külső előnyeit ér- 
vényre juttatni. Az a rokonszenves arcz, az 
a nemes plasztika, az a keresetlen egyszerü- 
ség, az a zeneszerü beszéd még nagyobb ha- 
tást kölcsönöztek müvészi játékának; szó- 
val Várady ur ma tette fel a koronát eddigi 
működésére. A mily nagyszabásu volt já- 
téka, ép oly elragadók voltak dalai is. Taps-, 
virág- és kihivással rótta le a lelkesült kö- 
zönség ma is elismerésének és szeretetének 
adóját. Várady Ibolyka részére is egy szép 
sikert kell ismét feljegyeznünk. Játéka és 
éneke egyaránt feltétlen dicséretet érdemel. 
Szigeti Géza (Márton) ma is böcsülete- 
sen megcselekedte szerepét. Az ő 
paraszt gazdái általában mind meg annyi 
remekek, melyek mindig hatnak, hóditnak, 
mert tőről metszettek, eredetiek. Az általa 

szinpadra állitott alakok közül egy nehány 
s közöttük a mai egész müvészettel volt 
megteremtve. Várady Dezső (Asztolf) szé- 

pen játszott, azonban hangjának fogyaté- 
kossága nagyon is csökkenté a hatást. Rajz 
Ödön szokott ügyességével személyesité 
Benczét. Kovách Elemér (Szárnyai) és He- 
gyi (Kis) kitünően játsztak. 

Csütörtökön egy szép és élvezetes estében 
részesült a közönség. E napon Várady Mik- 
lós ur jutalomjátékául Gerő Károly „Vad- 
galamb" czimű népszinmüve került szinre. 
Nagy és válogatott közönség nézte végig a 
kitünő előadást. Ezen uj darabhoz, ismerve 
az ujabb népszinmüvek értékét, nem nagy 
reményt kötöttünk, azonban hitünkben kel- 
lemesen csalódtunk. Amű elég jó és tetszett 



is a közönségnek. Bármit mondjon a magas 
kritika, mi meg merjük koczkáztatni azon 
állitást, hogy a „Vadgalamb minden szin- 

padon fenn fogja tartani magát. Gazdag és 
érdekes cselekvénye, jóizü humora, derült, 
vidor alakjai, szép nyelvezete hosszas életet 
biztositanak neki. A jutalmazandó vendég- 
müvészt kiléptekor frenetikus taps és szám- 
talan virágcsokor és koszoru fogadá. A csok- 
rok között volt egy impozáns babérkoszoru, 
melylyel az ifjuság tisztelé meg a vendég- 
müvészt. A koszoru kék selyem szalagján 
arany betükkel a következő felirat volt ol- 
vasható: „Váradi Miklós müvésznek Kézdi- 
Vásárhelytt, 1885. junius 11. Várady ur ma 
is, mint mindig, müvészetének varázsával s 
édes dalainak hatalmával leigázott, meghó- 
ditott minden szivet, s a lelkesült közönség 
elhalmozá szeretetének ezer jelével. Szóval 
a mai nap méltó volt a vendégmüvész érde- 
meihez s a kézdivásárhelyi és vidéki közön- 
séghez egyaránt. A legteljesebb elismerés és 

dicséret hangján kell szólanunk Várady 
Ibolyka játékáról is. Szerepeinek tiszta felfo- 
gása és a kivitel ügyessége minden várako- 
zást felülmult, bármily magas fogalmakat 
tápláltunk is tehetségéről. Örömünkre szol- 
gál végre K. Némethi Lenkéről (Bábi) szól- 

hatni. Már régóta kegyencze a közönségnek , 
mindig vártuk őt oly szerepben láthatni, 
melyben tehetségét kifejthesse és ez végre 
meg is jött. Mai játékával ép olyan tehetsé- 
ges szinésznönek bizonyult, mint a hogy sej- 
tettük. Kedves komikumával kiapadhatlan 
forrása lett a jó kedvnek. A közönség rop- 
pant sokat nevetett és tapsolt neki. Méltó 
társa volt Szigeti, ki az országutak igazgató- 

jának pompás alakját személyesité jóizü hu- 
morral. Rajz Ödönból (Imre) mindig kiüti 

magát a szalonszinész. Elég hosszu paraszt 
léptekkel méri át meg át a szinpadot s igyek- 
szik járását nehézkessé tenni, de azért a 
világfi simasága, a szalonember könnyüsége 
mindegyre felszinre kerül. Igy van ezzel Szi- 
getiné is (Boris asszony), ki olykor-olykor 
oly nagyhatásua drámai mozdulatokkal jár- 
kel és oly mély, ünnepélyes hangon beszél 
a jámbor falusiakhoz és cselédekhez, mint 
akár egy pórruhába öltözött Gertrudis. Vá- 
rady Emma (Julis) csekély szerepének érté- 
ket kölcsönzött. Kovách Elemér (Mesko) és 
Hegyi (Grifii) a náluk szokásos preczizióval 
oldották meg feladatukat. Várady Dezső 
(Csutka Matyi) jelesen játszott. A többi sze- 

replők egytől egyig derekasan megállták he- 

lyeiket s igy a mai előadás nagy tetszést 

aratott. 

Különfélék. 

- Személyi hir. Nagys. Elischer József 

tankerületi főigazgató ur folyó hó 9-én este 

felé városunkba érkezett s a kantai róm. kath. 

gymnasiumban hospitált lankadatlan buzga- 

lommal. Innen Csik-Somlyóra ment. Itt tar- 

tózkodásáról a bővebb jelentés lapunk zár- 

takor érkezvén, azt jövő számunkban kö- 

zöljük. ; 

ZA Csik-Szeredában létesitendő kisded- 

óvó javára folyó hó 6-án Rogady Gyuláné 

és Szabó Ambrusné urasszonyok által ren- 

dezett hangversenynyel összekotött táncz- 

mulatság fényesen sikerült. A szép számu 

közönség egy ritka élvezetben részesült, 

melyért a közönség nevében is ugy a közre- 

muüködők, mint a rendezőnöknek köszönettel 

és teljes elismeréssel adózunk. A jövedelem 

40-45 frt körül van. Ezen estélyről jövő 

számunkban részletesebben megemlékezünk. 

- Az erdélyi magyar közművelődési egylet 

alapszabályai kormányilag megerősitve lévén, 

a tagok élénk érdeklődéssel készitik elő az 

egylet végleges szervezésének munkáját, s 

az alaknló közgyülés nemsokára megtartható 

lesz. Az elnöki állásra oly kiváló férfiut szán- 

dékoznak megnyerni, a ki Erdélyben nagy- 

birtokos s a magyarországi főuri körökben, 

sőt az udvar körében is nagy befolyással és 

népszerüséggel bir. Az alelnöki állásra 

nyolez tag lenne a közhangulat irányadó nyi- 

latkozata szerint választandó és pedig lehe- 

tőleg minden vidékről egy-egy befolyásos és 

eny erő. Az alelnöki állásokra eddigelé 

a közvélemény emlegeti: Gróf Teleky Do- 

mokost, a kiváló buzgalmu tevékeny főurat, 

ki a budapesti kaszinóban is élénk érdeklő- 

dést keltett a magyar kultur-egylet iránt és 

folytonos tevékenysége eddig is kiváló sikert 

nyujtott; Báró Jósika Samut, ki a közügyek 

terén való fellépésével általános népszerüsé- 

get vivott ki; Báró Wesselényi Miklóst, ki, 

mint egy nagy név örököse, hivatott a Szi- 

lágyság közéletében tevékenységre; Zeyk 

Józsefet, az egylet érdekében eddig is buzgó 

Károlyt, a ki Bartha Miklós felhivására ke- 

zébe vevén mint elnök a nagy munka veze- 

megteremtője a kultur-egyletnek; Bartha 
Miklós országgyülési képviselőt, a ki indit- 
ványozta az egylet létesitését az „Ellenzék" 
hasábjain s a ki megkezdette a gyüjtést, mi- 
kor még mások szunyadoztak, ő az alapsza- 

egyesitett erővel a munka oroszlánlészét vé- 

Felméri Lajost, ki mint egyik elnök vett 
részt a szervezés munkájában és pedig ki- 
váló erővel s nagy buzgalommal; Gyarma- 

thi Miklóst, Kolozsmegye alispánját, a gyüj- 
tők és szervező munkálatok legbuzgóbbját. 
E névsor olyan, mely biztositja a sikert a 
jövőben a magyar kultur-egylet üdvös mű- 
ködésére; képesség, erő és befolyás egyesi- 
tett kitartó munkássága várható ily vezetők 

müűvelődési egylet életképessége. 

ki, mely 11 gazdát hajléktalanná tett. A tüz 

mosan, hogy a lakosság alig tudta holmiját 

megmenteni, s hogy nagyobb mérvet nem 
öltött, csak is annak köszönhető, hogy Mi- 
hály Ferencz szolgabiró és Fejér Sándor 
szolgabiró-segéd személyesen vezették az 
oltás körüli teendőket, miért nekik a köz- 
elismerést ezután is szivesen tolmácsoljuk. 
A mentés körül fáradhatatlanul müködtek 
még Szebeni Péter, legifj. Zakariás Antal 
(Kristófé), Zakariás Lukács (Kristófé), Dr. 

ky Alajos, Dobál Antal, ifj. Deák Elek közs. 
biró, ifj. Deák Elek albiró, ifj. Deák György 
szépvizi és Koncz József sztmihályi lakosok. 
Elismerésre méltó tevékenységet fejtettek 

még ki Bálint Lázár sztmiklósi plebános és 

segédlelkésze, kik nem csak tettleg és teljes 

odaadással dolgoztak a mentés körül, hanem 

pintatos eljárását elismeréssel emlithetjük 

meg. Fogadják valamennyien a károsultak 

és lakosság háláját, köszönetét. A kár 10- 

12000 frtra rug. Azon hirt, hogy a tüz a 

körjegyző istállójában ütött volna ki, sze- 

mélyes meggyőzödés és Csáki József, vala- 

mint a szomszédok állitása szerint is hatá- 

rozottan megczáfolhatjuk. A tüz a körjegy- 

ző istállójától 8-4 ölnyi távolságban állott 

Csáki József csürének hátsó részén ütött ki, 

s valószinüleg gyermek szivarozása követ- 

keztében kivülről gyuladt meg, mert a csür 

már vagy 3 hét óta zárva állott, s azóta 
abba nem is jártak. 

- gyergyőszentmiklósi hirek. A „Polgári 

Nyires erdőben május 31-én tartotta meg. 

Az idő is kedvező lévén, szépszámu közön- 

ség vonult ki a zöldbe az első szabadbani 

mulatságra. A jó kedv általános volt, a mu- 

latság künn a szabadban egész 8 óráig tar- 

tott. Visszajövet rögtönzött tánczmulatság 

volt a Laurenczy termében szakadatlan vig 

kedélylyel. Itt 1 órakor ért véget a mulatság. 

Hölgyeink közül Lázár Menyhértné, Merza 

Kristófné, Lázár Zakariásné, Havas Jakabné, 

ifj. Drotos Jánosné, Vákár Lajosné urnőket, 

továbbá Bocsánczy Jolán és Irma, Romfeld 

Eliz, Czárán Berta, Lázár Hedvig, Ágoston 

nővérek (Csomafalva), Csergő Hermin és 

Mari, Fejér Véri, Kábdebó Aranka (Tölgyes) 

és Karácson Linka urhölgyeket emlitjük 

meg. Bevétel 80 frton felül volt. - Polgár 

Károly szinigazgató jeles társulatával enge- 

dély folytán Gyergyó-Szentmiklósra megy. 

Első előadása - Jókai „Arany ember"-e - 

junius 14-én lesz. Ajánljuk ezen előnyösen 

ismert társulatot a közönség figyelmébe. - 

A „Népkertet nagyszámu közönség je- 

lenlétében folyó hó 4-én délután 5 órakor 

nyitották meg. 

tevékenységgel működő főurat; Dr. Haller 

tését, erélyes munkálkodásával méltán egyik 
í 

bályok készitésében is Dr. Felméri Lajossal 

gezte, ő az egylet igazi megalapitója; Dr. ] 

következő sorokat olvassuk: „Körülbelől 

másfél év előtt beszéltem Kőbányán egy 

lengyel emberrel, a ki Köbányáról Orosz- 

Lengyelország Kalisch tartományának Zlo- 

cov városábóli illetőségü, a hova visszament 

lakni. Higgadt gondolkodásu, magas, kato- 

nás tartásu ember volt. Ő azt állitotta, mi- 

szerint látta, hogy Petőfi a Besztercze mel- 

letti csatában Erdélyben mint őrnagy el- 

esett; állitása szerint három golyót és egy 

kartácsdarabot kapott mellébe. Kocsiban be- 

= Petőfi holtteteme. Egy fővárosi lapban a 

vitték Beszterczére és azután ott maradt, az 

oroszok pedig a többiekkel eltemették. An- 

nak a lengyel embernek neve: Modzsinszky 

József; föltehető, miszerint most is Zlocov 

mellett s meg lesz alapitva az országos köz- 

olvasókör" saját pénztára javára májálisát a 

- Tüzeset. Csik-Szépvizen f. hó 5-én d.u. 
5 órakor a Csáki József csürében tüz ütött 

egyszerre két irányban terjedt és oly roha- 

városban lakik, Orosz-Lengyelországban , 

Kalisch tartományban, a hova Köbányáról 

utazott. Ezeket az adatokat akkor följegyez- 

tem magamnak jegyzőkönyvembe, többet 

nem. Most pedig, miután az irók és müvé- 

szek társaságában mozgalom indult meg Pe- 

töfi holttetemének fölkeresésére, nem állha- 

tom meg, hogy ezeket nyilvánosságra ne 

hozzam. Csernik Alajos, budavári káplán. 

- Homokay László azintársulata Kovász- 

náról Nagy-Borosnyóra ment át egy nehány 

előadásra. 

Kézdi-Vásárhelytt Borsó uram évek óta 

oly módon szerzé be fa-szükségletét, hogy a 

piaczra behozott fás szekerekről egy-egy 

darabot leemelt, természetesen a tulajdonos 

beleegyezése nélkül és dijtalanul. A mult 

mult szerdán is épen ezen szép és jövedel- 

mező üzlet gyakorlásával vala elfoglalva; 

épen egy „darabocska facskát" akart egyik 

szekérről leemelni, midőn a tulajdonos ne- 

szét veszi a dolognak s egy hatalmas dorong- 

gal ugy képen törli Borsó uramot, hogy 

szagló műszere azonnal lefordult ábrázatá- 

ról. Borsó uramnak orrát sikerült vissza- 

varrni s igy testi szépsége csonkulást nem 

szenvedett, de a székely ember ellen sulyos 

Zakariás István, ifj. Dájbukát Antal, Pototz- 

a népet is buzditották. Végül Szotyori Mi- 

hály csendőr őrsparancsnok erélyes és ta- 

testi sértésért meginditották a bünvizsgá- 

latot 
Veéletlen halál. Kézdi-Vásárhely város 

érdemes kutyapeczére Lázár Miklós nincs 

többé! Meghalt a piaczon, hol hivatala gya- 

korlásában éveken át annyi buzgalommal és 

rendithetlen erélylyel járt el. Csütörtökön 

reggel még nagy doronggal leskelődött a 

piaczi ebek után, és ime, este már a zord ha- 

lál örökre kiragadá kezeiből a hivatalos bo- 

tot. A jó Miklós egy nehány kedélyes pilla- 

natot akarván szerezni magának, a széles 

körü rokonsággal és barátokkal egy kis ut- 

czai mulatságot rendezett csütörtökön dél- 

után, a mikor is igen sokat ettenek és itta- 

nak vala. A jó Miklós kegyetlenül bepálin- 

kázva, sebes léptekkel jött fel a piaczra, ott 

elesett és szó nélkül... meghalt. A megej- 

tett bonczolás gutaütést konstatált. A széles 

rokonság bánata megmérhetetlen. Béke po- 

raira! - Ugyanezen alkalommal még egy 

más szomoru eset is történt. E napon a sors 

sulyosan nehezedett a jó Miklós familiájára. 

Kedves reményteljes öcscse János rossz tár- 

saságba keveredvén, valami al jas lelküszent- 

léleki czigányok megkéselték. Vértől ázva, 

sebekkel boritva, de rendithetlenül állt a hős 

ifju a rendőrség előtt, előadván a vészes csa- 

tát, melyben őt „a hitványok ártatla- 

nullegyilkolák". Neki nem a sebek, 

hanem a drága Miklós halála fáj, és a szerető 

sziv bővön ontá könnyeit. 

- A kézdivásárhelyi erdőn levő tenyész- 

állatok értelmességéről csodálatos dolgokat 

beszél egy városi szakközeg. A bikák any- 

nyira respektálják a felállitott legelési tila- 

lomfát, hogy nemcsak maguk nem mennek a 

tilalmas helyre legelni, de még arra is ügyel- 

nek, hogy a csordából egy állat se menjen 

oda. Ha valamelyik barom betéved, azt ad- 

dig öklelik, mig onnan távozik. Hogyne volna 

ott rend, a hol még az oktalan állatok is eny- 

nyire respektálják a felsőbb rendeleteket!? 

- Nyári konyhakerti és gyümölcskiállitás. Az 

országos kiallitási bizottság folyó évi julius 

hó 5-12-ig nyári konyhakerti és gyümölcs 

kiállitást rendez, melyen mindennemü kony- 

hakerti és nyári gyümölcs kiállitható. A ki- 

sebb termelők buzditására összesen 1000 

franknyi jutalom tüzetett ki; ezenkivül a je- 

lesebb kiállitók részére diszoklevelek és 

bronzérmek fognak kiadatni. Egy négyzet 

méternyi tér dija 2 frt. A bejelentés határ- 

2-6-ig IV. osztály minden tantárgyból, ju- 

ideje junius hó 30-ig terjed. A bejelentett 

termények julius hó 4-ig küldendők be. Be- 

jelentő ivek az országos kiállitási bizottság- 

nál kaphatók; ugyanezekkel és e kiállitásra 

vonatkozó részletesebb felvilágositásokkal 

Molnár István, a budai vinczellérképezde 

igazgatója, mint csoportbiztos, is készséggel 

szolgál az érdeklődőknek. A részletes pro- 

grammot jövő számunkban közöljük. 

Értesités. A csikmegyei polgári leány- 
iskolában az 1884-85. tanévben az évi 

nyilvános vizsgálatok az intézet helyiségé- 

ben következő rendben fognak megtartatni: 

Junius hó 22-én délelőtt 8-12-ig I. osztály 

minden tantárgyból, junius hó 22-én délután 

2-6-ig II. osztály minden tantárgyból, ju- 

nius hó 28-án délelőtt 8-12-ig III. osztály 

minden tantárgyból, junius hó 28-án délután 

nius hó 24-én délelőtt 8-11-ig a szövészeti 

tanmühely vizsgálata minden tantárgyból, 

11-12-ig pedig a földmivelés-, ipar- és ke- 

reskedelemügyi m. kir. miniszterium ő nagy- 

méltósága által kegyesen ajándékozott 10 

drb szövöszék kiosztása, junius 25-én dél- 
előtt 8-11-ig a polg. leányiskola mind négy 
osztályának zene, ének és szavalatokkal 

egybekötött zárünnepélye, 11-12-ig hála- 

adó isteni tisztelet. A női kézimunkák, raj- 
zok és fogalmazványok a vizsgálat tartama 
alatt lesznek megtekinthetők. E vizsgák 

nyilvánosak lévén, arra a t. szülőket és tan- 
ügybarátokat tisztelettel meghivja - az 

igazgatóság. 

- Zsehb táviró gép. Igen egyszerü és okos 
gondolatra jött Derewjankin orosz mechani- 

kus. Egy zseb táviró-gépet, melynek egyik 

huzalát bot segélyével beleakasztjuk a mel- 
lettünk elhaladó telegrafsodronyra, a mási- 

kat a földdel hozzuk érintkezésbe és a leg- 
közelebbi állomással, föltéve, hogy ismerjük 

a táviró jeleket, érintkezhetünk, sürgönyt 

küldhetünk és fogadhatunk. Az egész két- 
szer olyan nagyságu, mint a közönséges 

zsebórák, sulya mindössze 200 gramm; tö- 

kéletes Morse-féle irókészülék, azon különb- 

séggel, hogy a sürgöny fogadása nincs pa- 

pirra berendezve, hanem a jeleket hallásból 

kell megtudnunk, minélfogva egyelőre csak 

igen gyakorlott telegráfirozók részére ké- 
szült. Batteriára szükség nincs, az elektro- 

mos erőt a táviró állomás batteriája szol- 
gáltatja. A zseb telegraf, szerkesztője álli- 
tása szerint, igen használható eszköz galvan- 
oszlop gyanánt. A telegraf-vezető huzalokat 

ugyan tudvalevőleg az állomásokon, mint a 

vonalon igen gyakran kell vezetőképessé- 

gökre nézve megvizsgálni, mely esetben a 
magnestü pontos eltéréseit az u. n. galvan- 
oszlopban észlelik. Miután ez némi nehéz- 

séggel jár, a revideáló tisztviselők többnyire 

mellőzik a galvanoszlopot és a vezetőképes- 

ségről akként győzödnek meg, hogy megiz- 
lelik az áramot, a huzalok végét nyelveik 

hegyére tévén. Ha áram megy rajtuk ke- 
resztül, akkor savanyu izt éreznek. Ez a 
próba persze nem teljesen biztos, annál ke- 
vésbbé pedig pontos. Sokkal czélszerübbe 

helyett a zseb-telegraf alkalmazása, mil ösz- 

szekötve a vezető huzalokkal tudtunkra adja, 

vajjon erős vagy gyenge a rajtok keresztül 

haladó áram. 
- A kézdivásárhelyi jótékony nőegylet ál- 

tal pünkösd harmad napján rendezett májá- 
lis alkalmával felülfizettek még a követke- 
zők: Szöcs Józsefné 50 kr. Csiszár Imre 50 
kr. Ifj. Kovács János 50 kr. Kelemen István 
aljbiró 50 kr. Ifj. Tóth István 50 kr. Demény 
Ferencz 50 kr. Szöcs Dániel százados 50 kr. 

Mészáros János 50 kr. Nagy Dénes joggy. 
50 kr. Balogh Gyuláné 20 kr. Legifj. Török 
Sámuel 20 kr. Erdélyi Eliza 50 kr. Szőce 

Károly 50 kr. Nagy Dénesné 50 kr. Erdey 

Béla 10 kr. Nagy Kálmán 10 kr. Wertán 
Béni 10 kr. Wertán Gyula 10 kr. Török Bá- 
lint 10 kr. 

Közgazdaság. 

A „csikszeredai takarékpénztár részvénytá 
saság" május havi forgalmi kimutatása. B 
vétel: Pénztári áthozatal 1885. április h 
ról 3249 frt 88 kr. Betétekből (18 tétel utá. 
2905 frt 18 kr. Betéti konyvből 
tókból 35927 frt. Előlegből 140 frt. 
ből 10912 fírt 50 kr. Kamatból 94. 
Illetékből 474 frt. Visszleszámitolásból 2463. 
frt. Kamatból 30 frt 50 kr. Bélye 
Er. Kezelési költség megtérités 
kr. Felszerelési költségből 28 frt.



alapból 61 frt 60 kr. Részvénytőkéből 4215 
frt. Letétből 6 frt 66 kr. Részvényátiratási 
dijból 6 frt. Különfélékből 100 frt 97 kr. 
Összesen 88651 frt 4 kr. Kiadás: Betétre 
(24 tétel után) 3580 frt 98 kr. Betéti kamat- 
ra 40 frt 50 kr. Váltóra 37507 frt. Előlegre 
1830 frt. Kötvényre 9758 frt 50 kr. Oszta- 
lékra 19 frt 50 kr. Visszleszámítolásra 29322 
frt. Visszleszámitolási kamatra 370 frt 53 
kr. Hivatalnokok fizetésére 153 frt 32 kr. 
Napi biztosok dijára 52 frt. Kezelési költ- 
ségre 14 frt 32 kr. Üzleti költségre 75 frt. 
5 kr. Adóra 150 frt. Házbérre 75 frt. Pénz- 
készlet 1885. május hó 31-én 2452 frt 34 kr. 
Összesen 88651 frt 4 kr. Csik-Szeredán, 
1885. május 31-én. Pototzky Kristóf s. k. 
igazgató. Sprencz György s. k. könyvelő. 

51-ik közlemény 
abr.Szentkereszty Stephaniekez- 
deményezése folytán felállitott 
Kézdi:Vásárhely városi és vidéki 
Rudolf-kórházrészéretettszives 

adakozásokról. 

Szörcsei István körjegyző gyüjtő-ivén 
Telek és csoport községeiben : 

Ifj. Székely József 20 véka pityóka. Laka- 
tos Miklós 20 liter pityóka. Hatházi György 
2 liter paszuly. Józsa József 1 1. paszuly. Id. 
Deák András 4 I. rozs. Deák Sándor 50 liter 
pityóka. Péter András 1 I. borsó. Bede Bara- 
bás 2 1. rozs. Péter Lajos 25 véka, Józsa Jó- 
zsef (Dávidé) 21. paszuly. Székely Zsigmond 
2 liter paszuly, Deák Bsigmond 4 liter rozs. 
Péter Ferencz 4 liter rozs, 2ő liter pityóka, 
21. paszuly. Zakariás Zsigmond 2 liter rozs. 
Zakariás Ándrás 1 liter rozs. Zakariás Im- 
réné 20 liter pityóka. Id. Zakariás An- 
drás 25 I. pityóka. Id. Zakariás Mihály 25 I. 

pityóka. Bitai Áron 25 I. pityóka. Fazakas 
János 20 I.pityóka. Deák József 2 I. rozs. 
Nagy Elekné 2 1I. rozs. Fazakas Sándor 2 1. 
rozs. Ifj. Bitai Imre21. rozs. Füstös Ferencz 

21. rozs. Id. Hatházi András 2 I. pityóka. 
Hatházi Dénes 2 I. pityóka. Nagy Ferencz 2 
1. pityóka. Bitai Mátyás 2 1. borsó. Bitai Pé- 
ter 2 I. borsó. Bitai Zsigmond 10 liter pi- 
tyóka. Magyarósi Ferencz 2 I. borsó. 
Fogadják a buzgó gyüjtők és a jóté- 

kony adakozóka kórház nevében leghálásabb 
köszönetünket. 

K.Vásárhelytt, 1885. május 8. 
Szöcs József m. p. 

polgármester, a kórház 
igazgatója. 

Kovács István m. p. 
akórházi igazgató-bizottság 

jegyzője. 

Szerkesztői izenetek. 
B. P. urnak. A „Fehéregyházi sikon" jönni fog; 

„"Hugó Viktor halálárat czimü költeménynyel méel- 
tóztassék rendelkezni, mivel más vidéeki lapban 
megjelent költeményt nem közölhetünk. Szives 
üdvőzlet. 

Felvidéki urnak. Mindkét közleményt vettük s 
köszönjük. Következő számokban jönni fognak. 
Szives üdvözlet. 

Hivatalos árfolyamok 

és érték- 

Junius 5-én. 

a budapesti-áru- 
tőzsdén. 

M. földtehermentesit. kötv.záradékkal 102.50 
Temes-bánáti földteherm. kötvény 102.- 
Temes-bánáti földt. kötv. záradékkal 101.50 
Erdélyi földtehermentesitési kötvény 101.- 
Horvát-szlavon földteherment. kötv. 101.- 
Magyar szőlödézma-váltságikötvény 97.50 
Magyar nyeremény-sorsjegy kölcsön 116 75 
Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 119.- 
Osztrák járadék papirban. 82.50 
Osztrák járadék ezüstben 83.- 
Osztrák járadék aranyban 108. 
1860. államsorsjegyek 188.75 
Osztrák-magyar bankrészvény 860.- 
Magyar hitelbank-részvény. 287.50 
Osztrák hitelintézet-részvény 288.- 
Ezüst. . - 
Cs. és kir. arany . . 5.85 
20 frankos arany... 9.85 
Német birodalmi márka 60.90 
London (2 havi váltókért)). 124.35 

Felelős szerkesztők: 

Ifj. Dobay János. Sprencz György. 

Kiadó tulajdonos: 

Szabó Albert. 

190. szám 

1885. 
Magyar aranyjáradék 60, 

Árverési hirdetmény. Magyar aranyjáradék 40, 99.- 
Magy. papirjáradék 50, 98.- 
Magyar vasuti kölcseéen... 147.25 
M. keleti vasuti államkötv. I. kibocs. 98.- 
M. keleti vasuti államkötv. II. kibocs. 123.25 
M. keleti vasuti államkötv,. III. , 108.50 
Magyar földtehermentesitési kötvény 102.50 

Alólirt kir. bir. végrehajtó az 1881. 
évi LX. törv.-czikk 102. §-a értelmében 
ezennel közhirré teszi, hogy a kézdivá- 
sárhelyi tekintetes kir. járásbiróság 

1814. sz. végzése által s.-szentgyörgyi 
Benke András végrehajtató javára fu- 
tásfalvi Dombi János, neje sz. Apor 
Mária és Dombi Domokos, ikafalvi Lé- 
va László, Mátyás Sándor és Vargyasi 
István ellen 322 frt tőke követelés és 
törvényes járulékai erejéig elrendelt ki- 
elégitési végrehajtás alkalmával birói- 
lag lefoglalt és 1210 frtra becsült lo- 
vak, kanczák, gazdasági eszközök, sze- 
kerek és egy tehénből álló ingóságok 
nyilvános árverés utján készpénzért el- 
adatnak. 

Mely árverésnek az 1098-1885. sz. ki- 
küldést rendelő végzés folytán Futás- 
falván délelőtt, Ikafalván délután a 
községházaknál leendő eszközlésére 
1885-ik év junius hó 30-ik napjának 
délelőtti 10 és délutáni 2 órája 
határidőül kitüzetik és ahoz a venni 
szándékozók ezennel oly megjegyzéssel 
hivatnak meg, hogy az érintett ingósá- 
gok ezen árverésen készpénzért az 1881. 
évi LX. t.-ez. 108. §-a értelmében a 
legtöbbet igérőnek becsáron alól is el- 
adatni fognak. 
Az elárverezendő ingóságok vétel- 

ára az 1881. évi LX. t.-ez. 107. §-ában 
megállapitott feltételek szerint lesz kifi- 
zetendő. 

Kelt Kézdi-Vásárhelytt, 1885-ik évi 
junius hó 10-ik napján. 

Nagy Dániel, 
kir. birós. végrehajtó. 

MAGYAR KIRÁLYI AÁLLAMVASUTAK. 

Érvényes 1885. junius hó I-től. 

a e e t re d. 

PREDEA L-NAGY-VÁRAD. 

KELETI VONAL 

Érvényes 1885. junius hó I-töl. 

; 209. 33801. 321. 
AÁllomások személyv. gyorsvon. omnibusv. 

e Delután 
érk. z5,) 12.50 

Predeal (vendéglő) 9 4 109 

(ére. Reggel 10.44 27 
Brassó (vendéglő) (ind. 622 1051 2255 
Botfalu. 64s- 9 
Földvár , 701 id8s 3.8 
Mogyorós 7.19 - 
Apácza 7.33 11.36 4.1 
Köpecz 7.54 = 4.36 
Ágostonfalva s801 lől 447 

Alsó-Rákos , s129 55.08 
Homoród 8465 112.23 5.42 
Kacza 9.01 = 6.02 
Bene 9.22 - 6.33 
Erked , 942323 701 
Héjasfalva 10.10 1.19 7.37 

; (érk. 1029 130 s801 
Segesvár (vendéglő) ind 1085 1577 S4i 
Medgyes (ind. 11.54 2.25 9.43 

Állomások 

Kis-Kapus (vendéglő, elágazás Nagy-Sze- 
ben felé).. 

Tövis (vendéglő, elágazás Arad felé) 

Nagy-Enyed 
Kocsárd (vendéglő, elágazás Maros-Vá- 

sárhely felé) 

Gyéres (elágazás Torda feléj). 

Kolozsvár (vendéglő) 

esgedeeee 

Nagy-Várad (vendeglő). 

Budapest 

Al l foglalt számok az esti 6 

lentik. 

. 

reggeli 5 óra 569 perczig számitott éjjeli időt je- 

TÖNYSZö 

303. 301. 321. 
személyv. gyorsvon. omnibusv. 

1 

(érk. 12.12 236 002 
319 omn.-v. 

(ind. 12.87 2411 6.00 
(érk. 2.11 8400 7.43 
(ind. 2.34 3.45 8.00 

2.55 4.01 8.29 
(érk. 3.31 4.24 9.12 
(ind. 3.36 429 9.32 
(érk. 4.09 4.49 10.28 
(ind. 4.11 4.50 10.32 
(érk. 5.56 5.68 12.59 
(ind. 6.08 öö8 
(érk. 10.87 9.13 

811. omn.-v. 
(ind. 10.51] 9.18 10.87 
(érk. 600 10 Höös] 

órától 

s Brassóból Bukarest felé indul minden nap reggel fél 6 órakor a gyorsvonat és délután 1 óra 50 perczkor az omnibusvonat, 

ETEK 
csakis tartós jungyapjuból középtermetü férfiak számára. 

3.10 méter 

egy 

öltönyre 

4 ífrt 96 krért 
8 ífrt - krért 
10 írt - krért 

12 írt 40 krért 

jó 
jobb 
finom 
egész finom 

juhgyapjuból, 

. 

Utazó plaidek (nagy kendők) darabonkint 4 frttól ő, 8, 12 frtig. Kiváló fnom 
öltönyöket, nadrágokat, felöltőket, kabát- és esőköpeny-szöveteket, katona-posztót, 
abaposztót, egyenruha-posztót, kammgarn, 
vien, dosking szöveteket ajánl 

apittatott STIKAROFSY JÁNOS 

eheviot, trico, női és teke-asztali, peru- 

vagoyelel 
1866-ban. 
.... gyáriraktára Brünnben. 

Minták bérmentve küldetnek; a szabómester uraknak minta-kártyák bérmen- 
tetlenül; postai utánvét melletti küldemények 10 frton felül bermentesen. 

Allandó posztó-raktárom van, mely több értéket képvisel 150,000 frtnál o. é., 
ő) és igy önként érthető, hogy nagy üzletem ben sok 1-6 méter hosszu maradvány 

van s kénytelen vagyok az efféle maradványokat nagyon leszállitott előállitási ára- a 
kon elpazarolni. Minden értelmes ember be kell hogy lássa, miszerint ily rövid ma- 
radványokból minták nem küldhetők; mert néhány száz minta-megrendelés folytán 

0 az eftéle végekből semmi sem maradna, és igy valóságos csalás, midőn 
posztós czég maradvány-mintákat hirdet, mert ilyen esetekben a minta-levágások 

egész végekből és nern maradványokból 
könnyen is érthetők. 

némely 

történnek, s az ilyen eljárások ezéljai 
19-20) 

Nem tetsző maradványok felcseréltetnek, vagy a pénz visszaadatik. 
Levelek elfogadtatnak magyar, német, cseh, lengyel, olasz és franczia n 

Nyom Szabó Albertnél Kézdi-Vásárhelytt. 


